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No user-serviceable parts inside. 

 
 

■ Warning and Precautions 
 

 
The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle is intended to alert the 

user to the presence of uninsulated "dangerous voltage" within the product's enclosure that may 

be of sufficient magnitude to constitute arisk of electric shock to a person. 

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence 

of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying 

the appliance. 

 
WARNING: TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARDS, DO NOT EXPOSE THS APPARATUS TO RAIN 

OR MOISTURE. 

CAUTION: TO ENSURE PERSONAL SAFETY, OBSERVE THE FolLOWNG RULES REGARDING THE 

USE OF THIS UNIT. 

 
1. Operate only from the power source specified on the unit. 

2. Avoid damaging the AC Plug and power cord. 

3. Avoid improper installation and never position the unit where good ventilation is unattainable. 

4. Do not allow objects or liquid to fait into the cabinet openings. 

5. In the event of mechanical da mage, unplug the unit and call a service technician. Do not 

attempt to repair it yourself or remove the rear cover. 

 
Changes or modifications not approved by JAPANNEXT could void the warranty. 

 
* when you don't use this monitor fora lang period of time, be sure to disconnect the power 

plug from the AC Outlet for your safety. 

* To prevent electric shock do not use this power plug with an extension cord , receptacle or other 

outlet unless the blades can be fully inserted to prevent blade exposure. 

Do not attempt to service the produet yourself 

Caution 

To prevent electrical shock, do not open the monitor casing. 

There are no user serviceable parts inside. 

Please refer to qualified service personnel for repairs. 
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■ Warning and Precautions 
• Ensure at least a 10 cm gap around the produet for ventilation. An internal temperature 

rise may cause a fire and damage the produet. Be sure to allow the amount of space as 

shown below or greater when installing the produet. 

• The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with 

items such as newspapers, cloths, curtains, etc. 

• When installing the produet on a cabinet or shelf, make sure that the bottom edge 

of the front of the produet is not protruding. 

• Do not install the produet within the reach of young children. 

• Do not place objects containing liquid (vases, pots, bottles, etc.) or metallic objects on 

top of the produet. 

• lf the produet falls or the exterior is damaged, power off the produet, remove the 

power cord, and contact your nearest Customer Service Centre. 

• Do not place the power cord or produet near heat sources such as direct sunlight, 

or a hot object such as a stove. 

• The monitor must not be exposed to dripping or splashing_ 

• Always handle the monitor with care when moving it. Don't put any pressure on 

the screen as it is fragile. 

• Do not install the produet in a vehicle or a place exposed to dust, moisture (water 

drips, etc.), oil or smoke. 

• lnstalling the produet in an unusual place (a place exposed to a lot of fine dust, 

chemical substances, extreme temperatures or a significant presence of moisture, or 

a place where the produet will operate continuously for an extended period of time) 

may seriously affect its performance 

• lf the produet generates a strange noise, a burning smell or smoke, remove the 

power cord immediately and contact your nearest Customer Service Centre. 

• Looking at the screen too close for an extended period of time can deteriorate your eyesight. 

• Rest your eyes for at least 5 minutes for every 1 hour of produet use. 

• Disconnect the power cord from the power socket if you do not plan on using the 

produet for an extended period of time (vacation, etc.). 

• To move the produet, first disconnect all the cables from it, including the power cable. 
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■ Base Installation lnstructions 
The stand base must be securely installed as shown below, unless the monitoris wall-mounted. 

 
Place the monitor face down on a flat surface, onto a towel or blanket to avoid damaging the 

screen and align the holes of the base with the holes on the base support pole. Pass the base 

support pole through the base as shown in the foliowing figure and use screws to fix the base 

and the monitor. 
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EXIT Power 

t 
Menu DOWN  

 

■ Button Functions 
 

 

 
(1) Power 

Press to turn the monitor On or Off. 

 
(2) Power lndicator 

 

(3) EXIT 
Press to exit or bring up the Source menu. 

 
(4) UP 

Select and adjust the OSD items ( lncrease the value). 

 
(5) DOWN 

Select and adjust the OSD items ( Decrease the value ). 

 
(6) Menu 
Press to bring up the OSD menu. 

 
2. Press "+"/"UP" or "-" / "DOWN" to scroll through the main function options. 
3. Press the Menu button 

to required options. 

4. Press EXIT to return to the Main Menu. 
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Bringhtness 80 

Contrast  

ECO Mode  

 

 

 

 

Active Contrast 

 
Low Blue Light 

 

 

HDR  

 

 

 

 

Luminance 

■ Operation Menu Functions (OSD) 
 

 
Main Menu Sub-Menu Option Description 

 

 
Luminance 

Brightness 0-100 Adjust display brightness 

Contrast 0-100 Adjust display contrast 

ECO fvbde Standard/fvbvie/Game/Text/ Set vertical mode 

Active Contrast Off/On  

Low Blue Light Off/Strong/Medium/Weak  

HOR Off/On  

Image Ratio Image Ratio Wide/4:3/Auto Enlargement of size ratio 

 

 
ColorTemp 

ColorTemp. Warm/User/Cool/Normal Adjust color temperature 

Red 0-100  
Customise RGB components Green 0-100 

Blue 0-100 

Black Level 0-100  

 
 
 

 
OSD Setup 

 
Language 

ish, Danish, Swedish, 

Norwegian, Finnish, 

German, Simplified Chinese 

 
Set OSD language 

H.Position 0-100 Adjust the horizontal position 

V.Position 0-100 Adjust the vertical position 

Timeout 10-60 
Set how lang the OSD remains 

on screen 

Transparence 0-100 
Adjust the OSD transparency 

value 

Reset Reset  Reset 

 

 
Extra 

Input HDMI/DP Select channel 

Volume 0-100  

Mule Off/On  

Response Time Off/1/2/3  

FreeSyne Off/On  
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■ Technical Features 
Display 

Aspect Ratio 

68 .58cm(27") 

 
16:9 

Resolution 1920Xl080 
 

Refresh Rate 180Hz 
 

Brightness 250 cd/m' 
 

Contrast 1500:1 Dynamic Contrast 
 

ViewingAngle 178 °(H); 178 °(V) 
 
 

Menu OSD 
 

 
Input Terminals 

 
 
 

Power 

Multi-Language 

 
OP 
HDMI 

AUDIO OUT 

DC 

 
DC 12V/3A 

 
 

Consumption S 36W 
 



10  

■ Troubleshooting 
 

Failures Possible solutions 

The power 

indicator does not 

work. 

• Make sure the power is switched on. 

• Make sure the power cord is connected. 

The plug-and-play 

function does 

not work. 

• Make sure the PC matches the plug-and-play function. 

• Make sure the monitor card matches the plug-and-

play function. 

• Make sure the 15-pin D type joint of the signal cable is 

curved. 

Dim image. • Adjust the brightness and contrast. 

Unsteady image or 
picture ruffling. 

• Same nearby electric equipment may cause 

electronic interference. 

 
 

 
The indicator lamp of 

the power works 

(flickers)but there is 

no image on the 

display. 

• Check to see whether the power of the computer is 

switched on. 

• Check to see if the computer's graphics card is inserted 

correctly. 

• Check to see if the monitor's signal cable is properly 

connected to the computer. 

• Check the plug of the monitor's signal cable and confirm 

that each pin is not curved. 

• Observe the indicator lamp by tapping the Caps Lock key. 

• Look at the PC keyboard and confirm whether the 

computer is working. 

Colour loss (red, 

green,blue). 

1 • Check the signal cable of the display and confirm that 

each pin is not curved. 
 

Chromatic aberration 

in the picture (the 

white colour doesn't 

look white). 

 
• Adjust the RGB colour or reselect the colour temperature. 

lmproper monitor 

colours under VGA 

signals. 

• Choose the "Auto Colour Adjustment" in the OSD in a 

white output picture for correction. 
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■ Understanding your Warranty 
Limited warranty statement 

Dear Customer, thank you for purcha)!ing�roadeta good choice purchasing this produet. 

The guarantee starts on the day of purehase, therefore we kindly ask you to retain your 

proof of purehase. 

Exclusions from guarantee: 
The foliowing are not covered by the guarantee: 

• Misuse in anyway / Neglect: lmproper maintenance or installation. Mechanical damage or 

repair by an unauthorized source. Repair and / or modification by any party other than the 

authorized service centre. 

• Damage caused by violence. 

• lmproper environment (humidity, dust, power surges or other irregularities). 

• Transport damage, including transport damage to the repair centre due to improper 

packaging. 

• Damage to the monitor caused by exposure to magnetic fields, mechanical stress, scratches 

and tears to the flat panel module and glass breakage. 

• Neither the manufacturer nor the authorized service centre is liable for loss of income, orders 

or time due to produet failure. The liability of the manufacturer or the authorized service 

centre is limited to the costs of the repair and/ or replacement of the produet. The authorized 

agent reserves the right to change the terms of warranty at any time without prior notice. 

Excluded from warranty are produets in any of the following categories: 
1. The unit has indelible marks that cannot be removed. 

2. The unit has been tampered with, causing damage to the housing. 

3. Any damage to the housing. 

Pixel warranty 
The standard of production techniques today cannot guarantee an absolutely pixel fault- free 

monitor. A few isolated constant lit or unlit pixels may be present. Your flat panel is typically 

considerably betler !han standard requirements. A maximum of 3 lit or 3 unlit pixels or a total of 

5 non-performing sub-pixels are permitted. 

Notes on the flat panel screen 
• The flat panel screen is manufactured using high-precision technology so over 98% of the 

pixels are operational for effective use. However, same tiny black and I or bright dals (white, 

red, blue or green) may appear on the screen. These dots are a normal result of the 

manufacturing process and do not affect normal use and are usually not visible during 

normal picture viewing from the recommended viewing distance. 

• lf water droplets or other liquids splash on the display, immediately wipe the screen with a saft 

cloth. Leaving liquids on the display surface can harm the quality and cause a malfunction. 
• Do not press against the display.The screen may be discoloured and thai may cause damage. 

Flat panel backlight (restricted 12 month warranty on flat panel) 
The backlights of the flat panel have a limiled lifelime. In case your monitor display becomes 

tao dark it might be necessary to replace the backlights. Please contact our serv ce centre. The 

exchange will be made against paying an appropriate handling charge. 
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Wichtiger Hinweis: 
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Warnung: Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu vermeiden, 

decken Sie das Gehåuse (oder die ROckseite) nicht ab. 

Keine vom Benutzer wartbaren Teile im lnneren. 

Die Wartung sollte von qualifiziertem Servicepersonal durchgefuhrt werden. 

■ Warnungen und VorsichtsmaBnahmen 

 
Der Blitz mit Pfeilspitzensymbol innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soli den Nutzer auf das 

Vorhandensein einer unisolierten "gefahrlichen Spannung" im Gehause des Produkts aufmerksam 
machen, die von ausreichender Starke sein kann, um ein Risiko eines elektrischen Schlags fur 
eine Person darzustellen. 
Das Ausrufezeichen innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks soli den Benutzer auf wichtige 
Betriebs- und Wartungsanweisungen (Wartungsanweisungen) in der beiliegenden Literatur 
aufmerksam machen. 

WARNUNG: UM BRAND- ODER SCHOCKGEFAHREN ZU VERMEIDEN, SETZEN SIE DAS GERAT NICHT 

DEM REGEN AUS 
ODER FEUCHTIGKEIT. 

VORSICHT: UM DIE PERSONLICHE SICHERHEIT ZU GEWAHRLEISTEN, BEACHTEN SIE DIE 
FolLOWNG-REGELN BEZUGLICH DER NUTZUNG DIESER EINHEIT. 

 
1. Arbeiten Sie nur von der auf der Einheit angegebenen Stromquelle. 

2. Vermeiden Sie es, den Stecker und das Netzkabel zu beschådigen. 
3. Vermeiden Sie eine falsche Installation und positionieren Sie das Geråt niemals so, dass eine gute 

Beluftung nicht mbglich ist. 
4. lassen Sie keine Gegenstånde oder Flussigkeit in die Schrankoffnungen fallen. 

5. lm Falle eines technischen Schadens ziehen Sie das Gerat aus dem Stecker und rufen Sie 
einen Servicetechniker. Versuchen Sie nicht, sie selbst zu reparieren oder die hintere 
Abdeckung zu entfernen. 

 
Anderungen oder Modifikationen, die von JAPANNEXT nicht genehmigt werden, kiinnen die Garantie 

ungultig machen. 

* Wenn du diesen Monitor langere Zeit nicht benutzt, solitest du den Stromstecker zur 

Sicherheit von der Steckdose abziehen. 
"Um einen Stromschlag zu verhindern, verwenden Sie diesen Netzstecker nicht mit einem 
Verlangerungskabel, einer Steckdose oder einer anderen Steckdose, es sei denn, die Klingen 
konnen vollstandig eingesetzt werden, um eine Klingenbelastung zu vermeiden. 

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu 

warten. Vorsicht. 

Um einen Stromschlag zu vermeiden, offnen Sie das 
Monitorgehause nicht. lm lnneren sind keine fur den Benutzer 
wartbaren Teile vorhanden. 

Bitte wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal fur Reparaturen. 
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■ Warnungen und VorsichtsmaBnahmen 
• Achten Sie auf einen Abstand von mindestens 10 cm um das Produkt zur Beli.iftung. Ein 

interner Temperaturanstieg kann einen Brand verursachen und das Produkt 

beschadigen. Achte darauf, beim Einbau des Produkts den unten gezeigten oder 

grbr!,eren Platz einzuplanen. 

• Die Beli.iftung sollte nicht behindert werden, indem die Li.iftungsoffnungen mit 

Artikeln wie Zeitungen, Ti.ichern, Vorhangen usw. abgedeckt werden. 

• Wenn Sie das Produkt auf einen Schrank oder ein Regal stellen, achten Sie darauf, 

dass die untere Kante der Vorderseite des Produkts nicht hervorsteht. 

• lnstallieren Sie das Produkt nicht in Reichweite von kleinen Kindern. 

• Legen Sie keine Gegenstande mit Fli.issigkeit (Vasen, Topfe, Flaschen usw.) oder 

metallischen Gegenstanden auf das Produkt. 

• Wenn das Produkt herunterfallt oder die Aur!,enseite beschadigt ist, schalten Sie 

das Produkt aus, entfernen Sie das Stromkabel und kontaktieren Sie lhren 

nachstgelegenen Kunden Dienst Mitte. 

• Stellen Sie das Netzkabel oder Produkt nicht in die Nahe von Warmequellen wie 

direktem Sonnenlicht oder einem heir!,en Objekt wie einem Herd. 

• Der Monitor darf nicht Tropfen oder Spritzern ausgesetzt sein. 

• Behandle den Monitor beim Bewegen immer mit Vorsicht. 0ben Sie keinen Druck 

auf den Bildschirm aus, da er zerbrechlich ist. 

• lnstallieren Sie das Produkt nicht in einem Fahrzeug oder an 0rten, die Staub, 

Feuchtigkeit (Wassertropfen usw.}, 01 oder Rauch ausgesetzt sind. 

• Die Installation des Produkts an einem ungewbhnlichen 0rt (an einem 0rt, der viel 

Feinstaub, chemischen Substanzen, extremen Temperaturen oder erheblicher 

Feuchtigkeit ausgesetzt ist, oder an einem 0rt, an dem das Produkt i.iber einen 

!angeren Zeitraum kontinuierlich funktioniert) kann seine Leistung erheblich 

beeintrachtigen 

• Wenn das Produkt ein seltsames Gerausch, einen Brandgeruch oder Rauch 

erzeugt, entfernen Sie sofort das Stromkabel und wenden Sie sich an den 

nachstgelegenen Kundenservice Mitte. 

• Wenn Sie den Bildschirm i.iber langere Zeit zu nah betrachten, konnen Sie 1hr Sehvermbgen 

beeintrachtigen. 

• Ruhen Sie lhre Augen mindestens 5 Minuten pro 1 Stunde Gebrauch. 

• Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose, wenn Sie das Produkt nicht langer 

verwenden mbchten Punkt von Zeit (Urlaub usw.). 

• Um das Produkt zu bewegen, trennen Sie zuerst alle Kabel davon, einschlier!,lich des Stromkabels. 
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■ Grundlegende lnstallationsanleitung 
Die Stativbasis muss wie unten gezeigt sicher installiert werden, es sei denn, die Monitore sind an der 

Wand montiert. 

Stellen Sie den Monitor mit der Vorderseite nach unten auf eine ebene Oberflache auf ein 

Handtuch oder eine Decke, um den Bildschirm nicht zu beschadigen, und richten Sie die 

Locher der Basis mit den Lochern an der Stutzstange aus. Fuhren Sie die Stutzstange durch 

die Basis, wie in der folgenden Abbildung gezeigt, und verwenden Sie Schrauben, um die 

Basis und den Monitor zu befestigen. 
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■ Hafen 
 

 

 

OP Verbinden Sie ein Gerat mit einem OP-Kabel. 
 

HDMI Verbinden Sie ein Gerat mit einem HDMI-Kabel. 
 

AUDIOAUS Verbinden Sie ein Geriit mit einem AUDIO OUT-Kabel. 
 

DC Anschliel?.en Sie den AC/DC-Adapter. 
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 RUNTER HOCH 

■ Schaltflachenfunktionen 
 

 
(1) Macht 

Drocke, um den Monitor ein- oder auszuschalten. 

 
(2) Leistungsanzeige 

Wenn der Monitor eingeschaltet ist, ist die lndikatorleuchte blau. Wenn der Monitor im Standby-Modus ist, wird 
die Anzeige angezeigt 

sei rot und wenn der Monitor aus ist, ist die Kontrollleuchte aus 

(3) AUSGANG 

Drocke zum Verlassen oder bffne das Quellmenu. 

 
(4) HOCH 

Wahle und passe die OSD-Elemente an (Erhi:ihe den Wert). 

 
(5) RUNTER 

Wahlen und passen Sie die OSD-Elemente an (Wert verringern). 

 
(6) Speisekarte 

Dr0cken Sie, um das OSD-Men0 zu i:iffnen. 

 
1. Drucken Sie Meno, um auf das Hauptmen0 zuzugreifen. 

2. Dr(icke "+"/"UP" oder"-"/ "DOWN", um durch die Hauptfunktionsoptionen zu scrollen. 

3. Dr(icken Sie erneut die Menu-Taste, um das Untermenu zu offnen, und drucken Sie dann 
die Tasten"+" oder"-", um die erforderlichen Optionen anzupassen. 

4. Dr0cke EXIT, um zum Hauptmenu zuruckzukehren. 



 

Helligkeit 

 
Kontrast 

80 

50 

ECO-Modus 

Aktiver Kontrast 

Niedriges Blaues Licht 

 
HDR 

 

 

 

Leuchtdichte 

  
 

 
Hauptmenü Untermenü Option Beschreibung 

 
 
 
 

Leuchtdichte 

Helligkeit 0-100 Anzeigehelligkeit einstellen 

Kontrast 0-100 Anzeigekontrast einstellen 

ECO-Modus Standard/Film/Spiel/Text Vertikalen Modus einstellen 

Aktiver Kontrast Aus/Ein  

 

 Aus/Stark/Mittel/Schwach  

HDR Aus/Ein  

Bildverhältnis Bildverhältnis Breit/4:3/Automatisch Vergrößerung des Größenverhältnisses 

 
 

 
Farbtemperatur 

Farbtemperatur Warm/Benutzer/Kühl/Normal Farbtemperatur einstellen 

Rot 0-100 
 

RGB-Komponenten anpassen Grün 0-100 

Blau 0-100 

Schwarzpegel 0-100  

 
 
 

 
OSD-Einstellungen 

Sprache 
Englisch, Dänisch, 
Schwedisch, Norwegisch, 
Finnisch, Deutsch 

OSD-Sprache einstellen 

H.Position 0-100 Horizontale Position einstellen 

V.Position 0-100 Vertikale Position einstellen 

Timeout 10-60 Einstellen, wie lange das OSD auf dem 
Bildschirm bleibt 

Transparenz 0-100 OSD-Transparenzwert einstellen 

Zurücksetzen Zurücksetzen  Zurücksetzen 

 
 

 

Zusatz 

Eingang HDMI/DP Kanal auswählen 

Lautstärke 0-100  

Stumm Aus/Ein  

Ansprechzeit Aus/1/2/3  

FreeSync Aus/Ein  
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■  
Anzeige 

Aspektverhåltnis 

 
Technische Eigenschaften 

68 .58cm(27") 

 
16:9 

Auflosung 1920Xl080 
 

Aktualisierungsrate 180Hz 
 

Helligkeit 250 cd/m' 
 

Kontrast 1500:1 Dynamischer Kontrast 
 

Blickwinkel 178 °(H); 178 °{V) 
 

Menu OSD Mehrsprachig 
 

 

 
Schnittstelle 

 
 

 
Leistung 

OP 
HDMI 

AUDIOAUS 

DC 

 
DC 12V/3A 

 
 

Verbrauch :5 36W 
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■ Fehlerbehebung 
 

Fehlschl Mogliche 

Die Kraft • Stelle sicher, dass der Strom eingeschaltet ist. 

lndikatorfunktioniert 

nicht. 

• Stelle sicher, dass das Stromkabel angeschlossen ist. 

Die Plug-and-Play-

Funktion tut das 

nicht arbeiten. 

• Stelle sicher, dass der PC mit der Plug-and-Play-Funktion 

ubereinstimmt. 

• Stelle sicher, dass die Monitorkarte mit der Plug-and-

Play-Funktion ubereinstimmt. 

• Achte darauf, dass die 15-polige D-Typ-Verbindung des 

Signalkabels gebogen ist. 

Schwaches Bild. • Passen Sie Helligkeit und Kontrast an. 

Unsicheres Bild 
oder Bild zerzaust. 

• Einige in der Nahe gelegene elektrische 

Gerate ki:innen elektronische Storungen 

verursachen. 

 
 

 
Die Anzeigelampe 

desStroms 

funktioniert (flackert), 

aber auf dem Display 

ist kein Bild zu sehen. 

• Oberprufe, ob der Strom des Computers 

eingeschaltet ist. 

• Oberprufen Sie, ob die Grafikkarte des Computers eingesetzt 

ist 

richtig. 

• Oberprufen Sie, ob das Signalkabel des Monitors 

richtig mit dem Computer verbunden ist. 

• Oberprufe den Stecker des Signalkabels des Monitors 

und stelle sicher, dass jeder Pin nicht gebogen ist. 

• Beobachten Sie die Kontrolllampe, indem Sie die Caps-Lock-Taste 

antippen. 

• Schau dir die PC-Tastatur an und vergewissere dich, ob die 

Der Computer funktioniert. 

Farbverlust (rot, 

grun, blau). 

• Oberprufe das Signalkabel des Displays und stelle 

sicher, dass jeder Pin nicht gekrummt ist. 

Chromatische 

Aberration auf dem 

Bild (die weilse Farbe 

sieht nicht weils aus). 

 
• Passen Sie die RGB-Farbe an oder wahlen Sie die 

Farbtemperatur erneut. 

Fehlerhafter Monitor 

Farben unterVGA- 

Signalen. 

• Wahlen Sie die "Automatische Farbanpassung" im 

OSD in einem weilsen Ausgabebild zur Korrektur. 
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■ Verstandnis lhrer Garantie 
Begrenzte Garantieerklårung 

Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. 

Die Garantie beginnt am Tag des Kaufs, daher bitten wir Sie freundlich, lhren 

Kaufnachweis aufzubewahren. 

Ausschlusse von der Garantie: 

Folgende Aspekte sind nicht durch die Garantie abgedeckt: 

• Missbrauch in irgendeiner Weise / Vernachlassigung: Unsachgemar..e Wartung oder 

Installation. Mechanische Beschadigung oder Reparatur durch eine unbefugte Quelle. 

Reparatur und/oder Modifikation durch eine andere Partei ais das autorisierte 

Serviæzentrum. 

• Schåden durch Gewalt. 

Falsche Umgebung (Luftfeuchtigkeit, Staub, StromstoBe oder andere UnregelmåBigkeiten). 

• Transportschaden, einschliel).lich Transportschaden zum Reparaturzentrum durch 

unsachgemar..e Verpackung. 

• Schaden am Monitor durch Exposition gegenuber Magnetfeldem, mechanische Belastung, 

Kratzer und Risse am Flachmodul sowie Glasbruch. 

• Weder der Hersteller noch das autorisierte Serviæzentrum haften fur Einkommensverluste, 

Bestellungen oder Zeitverluste durch Produktausfall. Die Haftung des Herstellers oder des 

autorisierten Serviæzentrums beschrankt sich auf die Kosten fur die Reparatur und/oder den 

Austausch des Produkts. Der autorisierte Vertreter behalt sich das Recht vor, die 

Garantiebedingungen jederzeit ohne vorherige Ankundigung zu andem. 

Von der Garantie ausgenommen sind Produkte aus einer der folgenden Kategorien: 
1. Die Einheit hat unausloschliche Spuren, die nicht entfernt werden konnen. 

2. Die Einheit wurde manipuliert, wodurch das Gehause beschadigt wurde. 

3. lrgendwelche Schaden am Gehause. 

Pixel-Garantie 
Der heutige Standard der Produktionstechniken kann keinen absolut fehlerfreien Monitor 

garantieren. Einige isolierte, konstant beleuchtete oder unbeleuchtete Pixel konnen 

vorhanden sein. 1hr Flachbildschirm ist in der Regel deutlich besser ais die 

Standardanforderungen. Maximal 3 beleuchtete oder 3 unbeleuchtete Pixel oder 

insgesamt 5 nicht leistungsfahige Subpixel sind erlaubt. 

Anmerkungen zum Flachbildschirm 

• Der Flachbildschirm wird mit Hochprazisionstechnologie hergestellt, sodass uber 98°4 

der Pixel fur eine effektive Nutzung einsatzbereit sind. Allerdings konnen auf dem 

Bildschirm kleine schwarze und/oder helle Punkte (weir.., rot, blau oder grun) erscheinen. 

Diese Punkte sind ein normales Ergebnis des Herstellungsprozesses, beeintrachtigen 

die normale Nutzung nicht und sind bei normaler Bildansicht aus der empfohlenen 

Entfernung meist nicht sichtbar. 

• Wenn Wassertropfen oder andere Flussigkeiten auf das Display spritzen, wischen Sie den 

Bildschirm sofort mit einem weichen Tuch ab. Das Zurucklassen von Flussigkeiten auf der 

Displayoberflache kann die Qualitat beeintrachtigen und zu einer Fehlfunktion fuhren. 
• Drucken Sie nicht gegen das Display. Der Bildschirm kann verfårbt sein, was Schåden verursachen 

kann. 

Flache Hintergrundbeleuchtung (eingeschrankte 12-monatige Garantie auf 
Flachbild) 

Die Hintergrundbeleuchtung des flachen Panels hat eine begrenzte Lebensdauer. Falls 1hr 
Monitor-Display wird 

1st es zu dunkel, konnte es notwendig sein, die Hintergrundbeleuchtung zu ersetzen. Bitte 

kontaktieren Sie unser Serviæzentrum. Der Austausch erfolgt gegen die Zahlung einer 

angemessenen Bearbeitungsgebuhr. 
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Vigtig meddelelse: 

medfølgende tilbehør. 
   

forudgående varsel. 

■ Indhold 
Advarsel og forholdsregler 2-3 

Baseinstallationsinstruktioner 4 

Tilbehør 5 

Havne 6 

Knapfunktioner 7 

Operation Menu Funktioner (OSD) 8 

Tekniske funktioner 9 

Fejlfinding 10 

Forståelse af din garanti 11 
 

 

 

 

 

 



2  

  
 

 
Advarsel: For at undgå risikoen for elektrisk stød må du 

ikke fjerne dækket (eller ryggen). Ingen brugervenlige 

dele indeni. Henvis service til kvalificeret servicepersonal. 

 

■ Advarsler og forholdsregler 
 

 
Lynet med pilspidssymbolet, inden for en ligesidet trekant, har til formål at advare brugeren om 

tilstedeværelsen af uisoleret "farlig spænding" i produktets kabinet, som kan være af tilstrækkelig 

styrke til at udgøre en risiko for elektrisk stød til en person. 

Udråbstegnet inden for en ligesidet trekant er beregnet til at advare brugeren om 

tilstedeværelsen af vigtige drifts- og vedligeholdelsesinstruktioner (service) i den medfølgende 

dokumentation til apparatet. 

ADVARSEL: FOR AT FORHINDRE BRAND- ELLER STØDFARER, UDSÆT IKKE APPARATET FOR REGN 

ELLER FUGT. 

ADVARSEL: FOR AT SIKRE PERSONLIG SIKKERHED, OVERHOLD FolLOWNG-REGLERNE 

VEDRØRENDE BRUGEN AF DENNE ENHET. 

 
1. Betjen kun fra den strømkilde, der er angivet på enheden. 

2. Undgå at beskadige AC-stikket og strømkablet. 

3. Undgå forkert installation og placer aldrig enheden, hvor god ventilation ikke er tilgængelig. 

4. Lad ikke genstande eller væske falde ind i skabsåbningerne. 

5. I tilfælde af mekanisk skade, tag stikket ud og tilkald en servicetekniker. Forsøg ikke selv 

at reparere den eller fjerne bagdækslet. 

 
Ændringer eller modifikationer, der ikke er godkendt af JAPANNEXT, kan ugyldiggøre garantien. 

* Når du ikke bruger denne skærm i længere tid, skal du sørge for at afbryde strømstikket fra 

AC-stikkontakten for din egen sikkerheds skyld. 

"For at forhindre elektrisk stød må du ikke bruge dette stik med forlængerledning, stikkontakt 

eller anden stikkontakt, medmindre bladene kan indsættes fuldt ud for at forhindre eksponering 

af klingen. 

Forsøg ikke selv at servicere produktet. 

Forsigtighed 

For at forhindre elektrisk stød, må du ikke åbne 

monitorkabinettet. Der er ingen brugerservicebare dele indeni. 

Henvis venligst til kvalificeret servicepersonale for reparationer. 
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■ Advarsler og forholdsregler 
• Sørg for mindst 10 cm mellemrum omkring produktet for ventilation. En intern 

temperaturstigning kan forårsage brand og beskadige produktet. Sørg for at afsætte 

den mængde plads, der vises nedenfor, eller mere, når du installerer produktet. 

• Ventilationen bør ikke hindres ved at dække ventilationsåbningerne med ting 

som aviser, klude, gardiner osv. 

• Når du installerer produktet på et skab eller en hylde, skal du sørge for, at den 

nederste kant af forsiden ikke stikker ud. 

• Installer ikke produktet inden for rækkevidde af små børn. 

• Placer ikke genstande, der indeholder væske (vaser, gryder, flasker osv.) eller 

metalliske genstande oven på produktet. 

• Hvis produktet falder eller ydersiden er beskadiget, sluk produktet, fjern 

strømkablet og kontakt din nærmeste kunde Tjeneste Centre. 

• Placer ikke strømkablet eller produktet nær varmekilder som direkte sollys eller 

et varmt objekt som et komfur. 

• Monitoren må ikke udsættes for dryp eller sprøjt. 

• Håndter altid skærmen med forsigtighed, når du flytter den. Læg ikke pres på 

skærmen, da den er skrøbelig. 

• Installer ikke produktet i et køretøj eller et sted, der er udsat for støv, fugt 

(vanddryp osv.), olie eller røg. 

• Installation af produktet et usædvanligt sted (et sted udsat for meget fint støv, 

kemiske stoffer, ekstreme temperaturer eller betydelig fugtighed, eller et sted 

hvor produktet vil fungere kontinuerligt i længere tid) kan alvorligt påvirke dets 

ydeevne 

• Hvis produktet laver en mærkelig lyd, en brændt lugt eller røg, skal du straks 

fjerne strømkablet og kontakte din nærmeste kundeservice Centre. 

• Hvis du kiggerfortæt på skærmen i længere tid, kan dit syn forringes. 

• Hvil dine øjne i mindst 5 minutter for hver 1 times brug. 

• Afbryd strømkablet fra stikkontakten, hvis du ikke planlægger at bruge produktet i 

længere tid Punkt af tid (ferie osv.). 

• For at flytte produktet, skal du først afbryde alle kabler fra det, inklusive strømkablet. 
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■ Base Installationsanvisning 
Stativets base skal monteres sikkert som vist nedenfor, medmindre skærmene er vægmonteret. 

 
Placer skærmen med billedsiden nedad på en flad overflade, på et håndklæde eller tæppe for 

at undgå at beskadige skærmen, og juster hullerne i basen med hullerne på basestangen. Før 

bundstangen gennem basen som vist i følgende figur og brug skruer til at fastgøre basen og 

skærmen. 
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l 

   
 

    

AJO-kort 

OP HDMI LYD UD DC 

■ Havne 
 

 

 

OP 

HDMI 

Tilslut til en enhed ved hjælp af OP-kabel. 

Tilslut til en enhed ved hjælp af et HDMl-kabel. 

LYD UD Tilslut til en enhed ved hjælp af AUDIO OUT-kabel. 
 

DC Tilslut til AG/DC-adapteren. 
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Menu 

 
 

 
  

■ Knappfunktioner 
 

 
(1) Kraft 

Tryk for at tænde eller slukke for skærmen. 

 
(2) Effektindikator 

Når skærmen er tændt, vil indikatorlyset være blåt. Når skærmen er i standby-tilstand, vil indikatorlyset 

være rød, og når skærmen er slukket, vil indikatorlyset være slukket 

(3) AFKØRSEL 

Tryk for at lukke eller få Kildemenuen frem. 

 
(4) OP 

Vælg og juster OSD-elementerne (øg værdien). 

 
(5) NED 

Vælg og juster OSD-elementerne (sænk værdien). 

 
(6) Menu 

Tryk for at åbne OSD-menuen. 

 
1. Tryk på Menu for at få adgang til hovedmenuen. 

2. Tryk "+"/"OP" eller"-"/ "NED" for at bladre gennem hovedfunktionsindstillingerne. 

3. Tryk på menuknappen igen for at komme ind i undermenuen, og tryk derefter på "+"eller"-" 
for at justere de nødvendige indstillinger. 

4. Tryk EXIT for at vende tilbage til hovedmenuen. 



 

Lysstyrke 80 

Kontrast 50 

ECO-tilstand Standard 

Aktiv kontrast 

Lavt blåt lys 

HDR 

Fra 

Fra 

Fra 

Luminans 

     
 

 
Hovedmenu Undermenu Valgmuligheder Beskrivelse 

 
 

 
Lysniveau 

Lysstyrke 0-100 Indstil skærmens lysstyrke 

Kontrast 0-100 Indstil skærmens kontrast 

ECO-tilstand Standard/Film/Spil/Tekst Indstil vertikal tilstand 

Aktiv kontrast Fra/Til  

Lavt blålys Fra/Stærk/Mellem/Svag  

HDR Fra/Til  

Billedforhold Billedforhold Bred/4:3/Auto Justering af billedets størrelsesforhold 

 
 

 
Farvetemperatur 

Farvetemperatur Varm/Brugerdefineret/Kold/Nor 
mal Indstil farvetemperaturen 

Rød 0-100 
 
Tilpas RGB-komponenter Grøn 0-100 

Blå 0-100 

Sortniveau 0-100  

 
 

 
OSD-indstillinger 

Sprog Engelsk, Dansk, Svensk, 
Norsk, Finsk, Tysk Indstil OSD-sprog 

Vandret position 0-100 Juster OSDs vandrede placering 

Lodret position 0-100 Juster OSDs lodrede placering 

Timeout 10-60 Indstil, hvor længe OSD forbliver på 
skærmen 

Gennemsigtighed 0-100 Juster OSDs gennemsigtighedsværdi 

Nulstil Nulstil  Nulstil 

 
 

 
Ekstra 

Indgang HDMI/DP Vælg inputkanal 

Lydstyrke 0-100  

Lydløs Fra/Til  

Reaktionstid Fra/1/2/3  

FreeSync Fra/Til  
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■ Technical Features 
Visning 

Aspektforhold 

68 .58cm(27") 

 

16:9 

Resolution 1920Xl080 
 

Opdateringshastighed 180Hz 
 

Lysstyrke 250 cd/m' 
 

Kontrast 1500:1 Dynamisk kontrast 
 

visningsvinkel 178 °(H); 178 °(V) 
 

Menu OSD Flersproget 
 

 

 
grænseflade 

 
 
 

Strøm 

DP 
HDMI 

LYD UD 

DC 

 

DC 12V/3A 
 

 

Forbrug S 36W 
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■ Fejlfinding 
 

Fejl Mulige løsninger 

Kraften • Sørg for, at strømmen er tændt. 

indikatoren virker 

ikke. 

• Sørg for, at strømkablet er tilsluttet. 

PIug-and-pIay-funktionen 

gør det 

ikke arbejde. 

• Sørg for, at PC'en matcher plug-and-play-funktionen. 

• Sørg for, at monitorkortet matcher plug-and-play-

funktionen. 

• Sørg for, at signalkablets 15-polede D-samling er buet. 

Svagt billede. • Juster lysstyrke og kontrast. 

Ustabilt billede 
eller billede, der 
rynker. 

• Noget nærliggende elektrisk udstyr kan 

forårsage elektronisk interferens. 

 
 

 
Indikatorlampen på 

strømmen virker 

(blinker), men der er 

intet billede på 

displayet. 

• Tjek om computerens strøm er tændt. 

• Tjek om computerens grafikkort er sat i 

korrekt. 

• Tjek om monitorens signalkabel er korrekt tilsluttet 

computeren. 

• Tjek stiket på monitorens signalkabel og bekræft, at hver 

ben ikke er buet. 

• Observer indikatorlampen ved at trykke på Caps Lock-tasten. 

• Se på PC-tastaturet og bekræft, om 

Computeren virker. 

Farvetab (rød, 

grøn, blå). 

• Tjek signalkablet på displayet og bekræft, at hver pin 

ikke er buet. 

Kromatisk aberration 

på billedet (den hvide 

farve ser ikke hvid 

ud). 

 
• Juster RGB-farven eller vælg farvetemperaturen igen. 

Forkert overvågning 

farver underVGA- 

signaler. 

• Vælg "Auto Colour Adjustment" i OSD'en i et hvidt 

outputbillede til korrektion. 
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■ Forstå din garanti 
Begrænset garantierklæring 

Kære kunde, tak fordi du købte vores produkt. 

Garantien starter på købsdagen, så vi beder dig venligst om at gemme dit købsbevis. 

Undtagelser fra garantien: 

Følgende er ikke dækket af garantien: 

• Misbrug på nogen måde I Forsømmelse: Forkert vedligeholdelse eller installation. Mekanisk 

skade eller reparation forårsaget af en uautoriseret kilde. Reparation og/eller modifikation 

udføres af en anden part end det autoriserede serviæcenter. 

• Skader forårsaget af vold. 

• Forkert miljø (fugtighed, støv, strømstød eller andre uregelmæssigheder). 

• Transportskader, herunder transportskader til reparationscenteret på grund af forkert 

emballage. 

• Skader på skærmen forårsaget af eksponering for magnetfelter, mekanisk belastning, ridser 

og revner på fladpanelmodulet samt glasskår. 

• Hverken produænten eller det autoriserede serviæænter er ansvarlig for tab af indkomst, 

ordrer eller tid på grund af produktfejl. Produæntens eller det autoriserede serviæænters 

ansvar er begrænset til omkostningerne ved reparation og/eller udskiftning af produktet. Den 

autoriserede agent forbeholder sig retten til at ændre garantibetingelserne når som helst uden 

forudgående varsel. 

Produkter i en af følgende kategorier er udelukket fra garantien: 
1. Enheden har uudslettelige mærker, som ikke kan fjernes. 

2. Enheden er blevet manipuleret med, hvilket har forårsaget skader på huset. 

3. Eventuelle skader på huset. 

Pixel-garanti 

Standarden for produktionsteknikker i dag kan ikke garantere en fuldstændig fejlfri skærm. 

Der kan være enkelte isolerede, konstant oplyste eller ikke-oplyste pixels. Dit 

fladskærmspanel er typisk betydeligt bedre end standardstandarden. Maksimalt 3 oplyste 

eller 3 uoplyste pixelselleri alt 5 ikke-præsterende subpixels er tilladt. 

Noter om fladskærmsskærmen 

• Den flade skærm er fremstillet med højpræcisionsteknologi, så over 98°4 af pixels er 

operationelle for effektiv brug. Dog kan der dukke små sorte og/eller lyse prikker (hvide, 

røde, blå eller grønne) op på skærmen. Disse prikker er et normalt resultat af 

fremstillingsprocessen og påvirker ikke normal brug og er som regel ikke synlige under 

normal billedvisning fra den anbefalede betragtningsafstand. 

• Hvis vanddråber eller andre væsker sprøjter på skærmen, skal skærmen straks tørres af 

med en blød klud. At lade væsker ligge på skærmens overflade kan skade kvaliteten og 

forårsage en fejl. 
• Tryk ikke mod skærmen. Skærmen kan være misfarvet, og det kan forårsage skade. 

Fladskærmsbaggrundsbelysning (begrænset 12 måneders garanti på fladskærm) 

Baggrundsbelysningen på fladpanelet har en begrænset levetid. Hvis din skærm bliver 

For mørkt, kan det være nødvendigt at udskifte baggrundsbelysningen. Kontakt venligst vores 

serviæænter. Udvekslingen vil ske mod betaling af en passende håndteringsafgift. 
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■ Sisalto 
Varoitus ja varotoimet Pohjan 

asennusohjeet Lisavarusteet 

Satamat 

Nappitoiminnot 

Operaatiovalikkotoiminnot (OSD) 

Tekniset ominaisuudet vian 

etsinta 

Takuun ymmartaminen 
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 --------------------------------  

avaa. / I ' 
Varoitus: Sahkoiskun riskin valttamiseksi ala 

poista suojusta (tai takaa). 
    

Ohjaa huolto pateville huoltohenkiloille. 

m Varoitus ja varotoimenpiteet 
 

 
Salama, jossa on nuolenkarjen symboli, tasasivuisessa kolmiossa, on tarkoitettu varoittamaan 
kayttajaa eristamattomasta "vaarallisesta jannitteesta" tuotteen kotelossa, joka voi olla riittavan 
suuri aiheuttamaan sahkoiskun riskin henkilolle. 
Huutomerkki tasasivuisessa kolmiossa on tarkoitettu varoittamaan kayttajaa tarkeista kaytto- ja 

huolto-ohjeista laitteen mukana tulevassa kirjallisuudessa. 

VAR0ITUS: PAL0 - TAI SAHKOISKUVAAROJEN ESTAMISEKSI ALA ALTISTA LAITTEITA SATEELLE 
TAI KOSTEUTTA. 

VAROITUS: HENKILOKOHTAISEN TURVALLISUUDEN VARMISTAMISEKSI NOUDATA 
FolLOWNGIN SÅÅNTOJÅ TAM.AN LAITTEEN KÅYTOSTÅ. 

 
1. Taimi vain laitteessa maaritellysta virtalahteesta. 

2. Valta AC-pistokkeen ja virtajohdon vahingoittamista. 

3. Vålta vaaraa asennusta alaka koskaan sijoita laitetta paikkaan, jossa hyva ilmanvaihto on 
mahdotonta. 

4. Aia anna esineiden tai nesteen pudota kaapin aukkoihin. 

5. Mekaanisen vaurion sattuessa irrota laite ja soita huoltoteknikko. Aia yrita korjata sita 
itse tai poistaa takakantta. 

 
Muutokset tai muutokset, joita JAPANNEXT ei ole hyvaksynyt, voivat mitatoida takuun. 

* kun et kayta tata nayttoa pitkaan aikaan, muista irrottaa virtapistoke AC-pistorasiasta 

turvallisuutesi vuoksi. 
"Sahkoiskun estamiseksi ala kayta tata virtapistoketta jatkojohdon, pistorasian tai muun 

pistorasian kanssa, ellei terat ole kokonaan kiinni, jotta tera ei altistuisi. 

Aia yrita huoltaa tuotetta itse Varovaisuus 

Sahkoiskun estamiseksi ala avaa nayton koteloa. Sisalla ei ole 
kayttajan huollettavia osia. 

Pyydamme korjauksia patevilta huoltohenkiloilta. 
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■ Varoitus ja varotoimenpiteet 
• Varmista, etta tuotteen ymparille on vahintaan 10 cm rako ilmanvaihtoa varten. 

Sisainen lampbtilan nousu voi aiheuttaa tulipalon ja vahingoittaa tuotetta. Muista 

varata alla oleva tila tai suurempi asennusvaiheessa. 

• llmanvaihtoa ei tule hairita peittamalla ilmanvaihtoaukkoja esimerkiksi 

sanomalehdilla, liinoilla, verhoilla jne. 

• Kun asennat tuotetta kaapille tai hyllylle, varmista, ettei tuotteen etuosan alareuna 

tybnne ulos. 

• Aia asenna tuotetta pienten lasten ulottuville. 

• Aia aseta nestemaisia esineita (maljakoita, ruukkuja, pulloja jne.) tai metallisia 

esineita tuotteen paalle. 

• Jos tuote putoaa tai sen ulkopinta vaurioituu, sammuta laite, irrota virtajohto ja 

ota yhteytta lahimpaan asiakkaaseen Palvelus Keskus. 

• Aia sijoita virtajohtoa tai tuotetta lammbnlahteiden, kuten suoran auringonvalon, 

tai kuuman esineen, kuten lieden, lahelle. 

• Nayttba ei saa alistaa tippumiselle tai roiskumiselle. 

• Kayta monitoria aina varoen siirtaessasi sita. Aia paina nayttba, koska se on 

hauras. 

• Aia asenna tuotetta ajoneuvoon tai paikkaan, joka on altistunut pblylle, 

kosteudelle (vesitippoja jne.), bljylle tai savulle. 

• Tuotteen asentaminen epatavalliseen paikkaan (paikkaan, jossa on paljon hienoa 

pblya, kemikaaleja, aarimmaisia lampbtiloja tai merkittavaa kosteutta, tai paikka, 

jossa tuote toimii jatkuvasti pitkan aikaa) voi vakavasti vaikuttaa sen 

suorituskykyyn 

• Jos tuotteesta tulee outoa aanta, palaneen hajua tai savua, irrota virtajohto 

valittbmasti ja ota yhteytta lahimpaan asiakaspalveluun Keskus. 

• Naytbn liian tarkka katsominen pitkaan voi heikentaa nakbasi. 

• Lepaa silmiasi vahintaan 5 minuuttia jokaista tuotetta kayttaessasi tuntia kohden. 

• lrrota virtajohto pistorasiasta, jos et aio kayttaa tuotetta pidempaan Kausi ajan 

(lama jne.). 

• Tuotteen siirtamiseksi irrota ensin kaikki kaapelit siita, mukaan lukien virtajohto. 
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■ Perusasennusohjeet 
Telineen jalusta on asennettava tukevasti kuten alla on esitetty, elleivat naytot ole seinalle 

kiinnitettyja. 

Aseta naytto kuvapuoli alaspain tasaiselle pinnalle, pyyhkeen tai peiton paalle, jotta nayttoa 

ei vahingoiteta, ja kohdista pohjan reiat tukipylvaan reikiin. Vie tukipylvas jalustan lapi kuten 

seuraavassa kuvassa nakyy, ja kiinnita tuki seka naytto ruuveilla. 
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AUDIO 

ULOSTULO DC 

A/D-PIIRI 

■ Satamat 
 

 

 
 

DP 

HDMI 

AUDIO ULOSTULO 

 

DC 

Liitå laite DP-kaapelilla. 

Liitå laite HDMl-kaapelilla. 

Liitå laite AUDIO ULOSTULO-kaapelilla. 

Liitå AC/DC-adapteriin. 
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t 
Ruakalista  YLOS 

■ Painiketoiminnot 
 

 
(1) Voima 

Paina nayttoa paalle tai pois. 

 
(2) Virtamittari 

Kun naytto an paalla, merkkivala an sininen. Kun naytto an valmiustilassa, indikaattarivala 

punainen ja kun naytto an pois paalta, merkkivala sammuu 

(3) POISTUMINEN 
Paina paistuaksesi tai avaaksesi Låhdevalikon. 

 
(4) YLOS 

Valitse ja saada OSD:n kohteet (Lisaa arvoa). 

 
(5) ALAS 

Valitse ja saada OSD-alukset (Vahenna arvoa). 

 
(6) Ruokalista 

Paina avataksesi OSD-valikon. 

 
1. Paina valikkoa paastaksesi paavalikkoon. 

2. Paina "+" / "YLOS" tai "-" / "ALAS" selataksesi paataimintovaihtoehtoja. 

3. Paina valikkopa  niketta uudelleen paastaksesi alivalikkoon, ja sitten paina "+" tai "-" 
painikkeita saataakses  tarvittavat asetukset. 

4. Paina EXIT palataksesi paavalikkaan. 



 

Kirkkaus 80 

Kontrasti 50 

EKO-tila 

 
Aktiivinen kontrasti 

Matala sininen valo 

HDR 

Vakio 

Pois 

Pois 

Pois 

Valovoima 

   

 

 
Päävalikko Alivalikko Vaihtoehdot Kuvaus 

 
 

 
Valoisuus 

Kirkkaus 0-100 Säädä näytön kirkkautta 

Kontrasti 0-100 Säädä näytön kontrastia 

ECO-tila Vakio/Elokuva/Peli/Teksti Säädä pystytila 

Aktiivinen kontrasti Pois/Päällä  

Matala sininen valo Pois/Vahva/Keski/Heikko  

HDR Pois/Päällä  

Kuvasuhde Kuvasuhde Laaja/4:3/Automaattinen Säädä kuvan kokosuhdetta 

 
 

 
Värilämpötila 

Värilämpötila Lämmin/Käyttäjä/Kylmä/Norma 
ali Säädä värilämpötilaa 

Punainen 0-100 
 
Säädä RGB-komponentteja Vihreä 0-100 

Sininen 0-100 

Mustataso 0-100  

 
 

 
OSD-asetukset 

Kieli Englanti, Tanska, Ruotsi, 
Norja, Suomi, Saksa Säädä OSD-kieltä 

H.Sijainti 0-100 Säädä vaakasuuntaista sijaintia 

V.Sijainti 0-100 Säädä pystysuuntaista sijaintia 

Aikakatkaisu 10-60 Aseta, kuinka kauan OSD pysyy näytöllä 

Läpinäkyvyys 0-100 Säädä OSD:n läpinäkyvyyttä 

Nollaa Nollaa  Nollaa 

 
 

 
Lisäasetukset 

Tulo HDMI/DP Valitse kanava 

Äänenvoimakkuus 0-100  

Mykistä Pois/Päällä  

Vasteaika Pois/1/2/3  

FreeSync Pois/Päällä  
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■ Tekniset ominaisuudet 
Naytto 68 .58cm(27") 

 

Nakysuhde 16:9 
 

Resoluusio 1920Xl080 
 

Virkistysnopeus 180Hz 
 

kirkkaus 250 cd/m2 
 

Kontrastia 1500:1 dynaaminen kontrasti 
 

Katselukulma 178 °(H); 178 °{V) 
 

Valikko OSD Monikielinen 
 

 

 
Liittyma 

 
 

 
Voima 

DP 
HDMI 

AUDIO ULOSTULO 

DC 

 
DC 12V/3A 

 
 

Kulutus :S 36W 
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■ Ongelmien poistaminen 
 

Epaonn Mahdollisia 

Voima • Varmista, etta virta on paalla. 

lndikaattori ei toimi. • Varmista, etta virtajohto on kytketty. 

Plug-and-p lay-toiminto 

tekee niin 

ei toita. 

• Varmista, etta tietokone vastaa plug-and-play-toimintoa. 

• Varmista, etta nayttokortti vastaa plug-and-play-

toimintoa. 

• Varmista, etta signaalikaapelin 15-napainen 0-tyyppinen 

liitos on kaareva. 

Himmea kuva. • Saada kirkkautta ja kontrastia. 

Epavakaa kuva tai 
kuvan kahina. 

• Jotkut lahella olevat sahkolaitteet voivat 

aiheuttaa elektronista hairiota. 

 
 

 
Virran merkkivalo 

toimii (valkkyy), 

mutta naytolla ei ole 

kuvaa. 

• Tarkista, onko tietokoneen virta paalla. 

• Tarkista, onko tietokoneen naytonohjain asetettu 

Oikein. 

• Tarkista, onko nayton signaalikaapeli kytketty oikein 

tietokoneeseen. 

• Tarkista nayton signaalikaapelin pistokeja varmista, ettei 

kukaan nasta ole kaareva. 

• Tarkkaile merkkivaloa painamalla Caps Lock -nappainta. 

• Katso PC:n nappaimistoa ja varmista, onko 

Tietokone toimii. 

Varihavi6 

(punainen, 

vihrea, musta). 

• Tarkista nayton signaalikaapeli ja varmista, ettei 

kukaan nasta ole kaareva. 

Kromaattinen 

poikkeama kuvassa 

(valkoinen vari ei 

nayta valkoiselta). 

 
• Saada RGB-varia tai valitse varilampotila uudelleen. 

Virheellinen naytt6 

varitVGA- 

signaalien alla. 

• Valitse 050:sta "Auto Color Adjustment" valkoisesta 

ulostulokuvasta korjausta varten. 
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■ Ymmårrå takuusi 
Rajoitetun takuun lausunto 

Hyva asiakas, kiitos tuotteemme ostamisesta. 

Takuu alkaa ostopaivana, joten pyydamme ystavallisesti sailyttamaan ostotodistuksesi. 

Takuun poissulkemiset: 

Seuraavat eivat kuulu takuun piiriin: 

• Vaarinkaytto jollain tavalla / laiminlyonti: Virheellinen huolto tai asennus. Mekaaninen vaurio 

tai ko�aus luvattomasta lahteesta. Korjaus ja/tai muutos jonkun muun kuin valtuutetun 

huoltokeskuksen toimesta. 
• Viikivallan aiheuttama vahinko. 

• Epiiasianmukaiset ympiirist6I (kosteus, p6Iy, siihk6piikit tai muut epiisiiiinn6llisyydet). 

Kuljetusvahingot, mukaan lukien korjauskeskuksen kuljetusvahingot vaaran 

pakkauksen vuoksi. 

• Nayton vaurioita, jotka johtuvat altistumisesta magneettikentille, mekaanisen rasituksen vuoksi, 

naanmuja ja repeamia tasopaneelimoduulissa seka lasin rikkoutuminen. 

• Valmistaja eika valtuutettu huoltokeskus ole vastuussa tulonmenetyksesta, tilauksista tai 

ajasta tuotteen vian vuoksi. Valmistajan tai valtuutetun huoltokeskuksen vastuu rajoittuu 

tuotteen ko�aus- ja/tai vaihtokustannuksiin. Valtuutettu asiamies pidattaa oikeuden muuttaa 

takuuehtoja milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta. 

Takuun piiriin kuuluvat tuotteet, jotka kuuluvat johonkin seuraavista kategorioista: 
1. Yksikossa on pysyvat jaljet, joita ei voi poistaa. 

2. Yksikkoa on manipuloitu, mika on vaurioittanut koteloa. 

3. Mahdolliset vauriot kotelossa. 

Pixel-takuu 

Nykyinen tuotantotekniikoiden taso ei takaa taysin pikselitonta nayttoa. Muutama erillinen 

jatkuvasti valaistu tai valaisematon pikseli voi olla lasna. Tasopaneelisi on yleensa 

huomattavasti parempi kuin standardivaatimukset. Enintaan 3 valaistua tai 3 

sytyttamatonta pikselia tai yhteensa 5 ei-toimivaa alipikselia sallitaan. 

Muistiinpanoja littealta naytolta 

• Littea naytto on valmistettu erittain tarkalla teknologialla, joten yli 98°4 pikseleista on 

toiminnassa tehokkaan kayton varmistamiseksi. Kuitenkin naytolle voi ilmestya pienia 

mustia ja/tai kirkkaita pisteita (valkoinen, punainen, sininen tai vihrea). Nama pisteet oval 

valmistusprosessin normaali tulos, eivatka vaikuta normaaliin kayttoon, eivatka yleensa 

nay normaalissa kuvassa suositellusta katseluetaisyydesta. 

• Jos vesipisarat tai muut nesteet roiskuvat naytolle, pyyhi naytto valittomasti pehmealla liinalla. 

Nesteiden jattaminen nayton pinnalle voi heikentaa laadun laatua ja aiheuttaa toimintahairion. 
• Ålii paina niiytt6ii vasten. Niiytt6 voi olla viirjiiytynyt, mikii voi aiheuttaa vahinkoa. 

Tasapaneelivalo (rajoitettu 12 kuukauden takuu taululle) 

Littean paneelin taustavalojen kayttoika on rajallinen. Jos nayttosi muuttuu 

liian pimea, etta taustavalot saatetaan joutua vaihtamaan. Ota yhteytta huoltokeskukseemme. Vaihto 

tehdaan asianmukaista kasittelymaksua vastaan. 
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■ lnnholdet 
 

Advarsel og forholdsregler 

Grunninstallasjonsinstruksjoner 

Tilbehør 

Porter 

Knappfunksjoner 

Operasjonsmenyfunksjoner (OSD) 

Tekniske funksjoner Feilsøking 

Forstå garantien din 

2-3 

4 

5 

6 

7 

8 

 

9 

10 

11 
 
 
 
 
 

 

 

Viktig merknad: 

medfølgende tilbehør. 

forhåndsvarsel. 
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& Risiko for elektrisk sjokk, 
ikke operer. 

 

 
 

■ Advarsler og advarsler 
 

 
Lynet med pilspisssymbolet, innenfor en likesidet trekant, er ment å varsle brukeren om 
tilstedeværelsen av uisolert "farlig spenning" i produktets kabinett som kan være av tilstrekkelig 
styrke til å utgjøre en risiko for elektrisk støt for en person. 
Utropstegnet i en likesidet trekant er ment å varsle brukeren om viktige drifts- og 

vedlikeholdsinstruksjoner (service) i litteraturen som følger med apparatet. 

ADVARSEL: FOR Å FORHINDRE BRANN- ELLER STØTFARE, IKKE UTSETT DETTE APPARATET FOR REGN 
ELLER FUKTIGHET. 

ADVARSEL: FOR Å SIKRE PERSONLIG SIKKERHET, FØLG FolLOWNG-REGLENE FOR BRUK AV 

DENNE ENHETEN. 

 

1. Operer kun fra den strømkilden som er spesifisert på enheten. 

2. Unngå å skade AC-pluggen og strømkabelen. 

3. Unngå feil installasjon og plasser aldri enheten der god ventilasjon ikke er mulig. 
4. Ikke la gjenstander eller væske falle inn i skapåpningene. 

5. Ved mekanisk skade, trekk ut kontakten og ring en servicetekniker. Ikke forsøk å 
reparere den selv eller fjerne bakdekselet. 

 
Endringer eller modifikasjoner som ikke er godkjent av JAPANNEXT kan ugyldiggjøre garantien. 

* Når du ikke bruker denne skjermen over lengre tid, sørg for å koble fra strømkontakten fra 

stikkontakten for din egen sikkerhet. 
"For å forhindre elektrisk støt, ikke bruk denne strømpluggen med skjøteledning, stikkontakt eller 
annen stikkontakt med mindre bladene kan settes helt inn for å forhindre at bladet blir 
eksponert. 

Ikke forsøk å reparere produktet selv. 

Forsiktig 

For å forhindre elektrisk støt, ikke åpne skjermdekselet. Det er 
ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren inni. 

Vennligst henvis til kvalifisert servicepersonell for reparasjoner. 
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■ Advarsler og advarsler 
• Sørg for minst 10 cm avstand rundt produktet for ventilasjon. En intern 

temperaturøkning kan forårsake brann og skade produktet. Sørg for å ta hensyn til den 

plassen som vist nedenfor eller mer når du installerer produktet. 

• Ventilasjonen skal ikke hindres ved å dekke ventilasjonsåpningene med 

gjenstander som aviser, kluter, gardiner osv. 

• Når du monterer produktet på et skap eller en hylle, sørg for at den nederste 

kanten av forsiden ikke stikker ut. 

• Ikke installer produktet innen rekkevidde for små barn. 

• Ikke piasser gjenstander som inneholder væske (vaser, gryter, flasker osv.) eller 

metallgjenstander oppå produktet. 

• Hvis produktet faller eller utsiden er skadet, slå av produktet, fjern strømkabelen 

og kontakt nærmeste kunde Tjeneste Senter. 

• Ikke plasser strømkabelen eller produktet nær varmekilder som direkte sollys, 

eller et varmt objekt som en komfyr. 

• Skjermen må ikke utsettes for drypping eller sprut. 

  Håndter alltid skjermen forsiktig når du flytter den. Ikke legg noe press på 

skjermen, da den er skjør. 

• Ikke installer produktet i et kjøretøy eller et sted utsatt for støv, fuktighet 

(vanndrypp, osv.), olje eller røyk. 

• A installere produktet på et uvanlig sted (et sted utsatt for mye finstøv, kjemiske 

stoffer, ekstreme temperaturer eller betydelig fuktighet, eller et sted hvor 

produktet vil fungere kontinuerlig over lengre tid) kan alvorlig påvirke ytelsen 

• Hvis produktet lager en merkelig lyd, en brennende lukt eller røyk, fjern 

strømkabelen umiddelbart og kontakt nærmeste kundeservice Senter. 

• Ase for nært på skjermen over lengre tid kan forringe synet ditt. 

• Hvile øynene i minst 5 minutter for hver time du bruker produktet. 

• Koble fra strømkabelen fra stikkontakten hvis du ikke planlegger å bruke 

produktet for en lengre periode Punktum av tid (ferie, osv.). 

• For å flytte produktet, koble først fra alle kablene, inkludert strømkabelen. 



3  

■ lnstruksjonar for baseinstallasjon 
Stativbasen må monteres sikkert som vist nedenfor, med mindre skjermene er veggmonterte. 

 
Legg skjermen med forsiden ned på en flat overflate, på et håndkle eller teppe for å unngå å 

skade skjermen, og juster hullene i basen med hullene på støttestangen. Før støttestangen 

gjennom basen som vist i figuren nedenfor, og bruk skruer for å feste basen og monitoren. 
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I 

 
CASPER 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

....!!L- 

■ Accessories 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Base 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Den forsynede stillingen består av to deler som trenger å 

samles sammen for å gjøre ett stål. 

 

 

 
 
 
 
 

 

1. Skjerm Xl 

2. Stå stille Xl 

3. Brukerhånd Xl 

4. HDMI kabel Xl 

5. Strømadapter Xl 
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[ 

 

OP HDMI OPPLYSNINGER DC 

■ Porter 
 

 

 
 

OP 

HDMI 

OPPLYSNINGER 

DC 

Koble deg til en utstyr usingan OP kabel. 

Koble deg til en ubetydelig HDMI kabel. 

Forbind deg til en utstyrt AUDIO-kabel 

Koble deg til AG/DC-adapteren. 
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■ Buttonfunksjoner 
 

 
(1) Maki 

Trykk for å slå skjermen av eller på. 

 
(2) Effektindikator 

Når skjermen er på, vil indikatorlyset være blåt!. Når skjermen er i standby-modus, vil indikatorlyset 

være rød, og når skjermen er av, vil indikatorlyset være av 

(3) UTGANG 

Trykk for å avslutte eller åpne Kilde-menyen. 

 
(4) OPP 

Velg og juster OSD-elementene (øk verdien). 

 
(5) NED 

Velg og juster OSD-elementene (reduser verdien). 

 
(6) Meny 

Trykk for å åpne OSD-menyen. 

 
1. Trykk Meny for å få tilgang til hovedmenyen. 

2. Trykk "+"/"UP" eller"-"/ "NED" for å bla gjennom hovedfunksjonsalternativene. 

3. Trykk på menyknappen igjen for å gå inn i undermenyen, og trykk deretter på "+"eller"-" for 
å justere de nødvendige alternativene. 

4. Trykk EXIT for å gå tilbake til hovedmenyen. 



 

  

  

 

 

Standard 

Av 

Av 

Av 

 

  

 

 
Hovedmeny Undermeny Valg Beskrivelse 

 

 
Luminans 

Lysstyrke 0-100 Juster skjermens lysstyrke 

Kontrast 0-100 Juster skjermens kontrast 

ECO-Modus Standard/Film/Spill/Tekst Sett vertikal modus 

Aktiv kontrast Av/På  

Lavt blålys Av/Sterk/Middels/Svak  

HDR Av/På  

Bildeforhold Bildeforhold Bred/4:3/Auto Justering av bildets størrelsesforhold 

 
 

 

Fargetemperatur 

Fargetemperatur Varm/Brugerdefinert/Kald/Nor 
mal Juster fargetemperaturen 

Rød 0-100 
 

Tilpass RGB-komponenter Grønn 0-100 

Blå 0-100 

Svartnivå 0-100  

 
 

 
OSD-innstillinger 

Språk Engelsk, Dansk, Svensk, 
Norsk, Finsk, Tysk Sett OSD-språk 

Horisontal posisjon 0-100 Juster horisontal posisjon 

Vertikal posisjon 0-100 Juster vertikal posisjon 

Tidsavbrudd 10-60 Sett hvor lenge OSD forblir på skjermen 

Gjennomsiktighet 0-100 Juster OSDs gjennomsiktighetsverdi 

Tilbakestill Tilbakestill  Tilbakestill 

 
 

 
Ekstra 

Inngang HDMI/DP Velg kanal 

Lydstyrke 0-100  

Lydløs Av/På  

Responstid Av/1/2/3  

FreeSync Av/På  
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■ Tekniske følelser 
Vis 

AspektRatio 

68 .58cm(27") 

 
16:9 

Resolution 1920Xl080 
 

Refresjonsraten 180Hz 
 

Lys 250 cd/m2 
 

Kontrakt 1500:1 Dynamisk kontrakt 
 

Viende vinkel 178 °(H); 178 °(V) 
 

Menu O5D Multi Language 
 

 

 
Interface 

 

 
MAKT 

OP 
HDMI 

OPPLYSNINGER 

DC 

 
DC 12V/3A 

 
 

Grunnleggelse S 36W 
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■ Feilsøking 
 

 

Feil Mulige løsninger 

Kraften • Sørg for at strømmen er slått på. 

indikatoren fungerer 

ikke. 

• Sørg for at strømkabelen er koblet til. 

Plug-and-play-funksjonen 

gjør det 

Ikke jobb. 

• Sørg for at PC-en matcher plug-and-play-funksjonen. 

• Sørg for at skjermkortet matcher plug-and-play-

funksjonen. 

• Sørg for at den 15-pins D-type skjøten på signalkabelen 

er buet. 

Svakt bilde. • Juster lysstyrke og kontrast. 

Ustøtt bilde eller 
bilde som rufset. 

• Noe elektrisk utstyr i nærheten kan 

forårsake elektronisk forstyrrelse. 

 
 

 
Indikatorlampen på 

strømmen fungerer 

(blinker), men det 

vises ikke noe bilde 

på skjermen. 

• Sjekk om strømmen på datamaskinen er slått på. 

• Sjekk om datamaskinens grafikkort er satt inn 

riktig. 

• Sjekk om skjermens signalkabel er riktig koblet til 

datamaskinen. 

• Sjekk kontakten på monitorens signalkabel og bekreft at 

hver pin ikke er buet. 

• Observer indikatorlampen ved å trykke på Caps Lock-tasten. 

• Se på PC-tastaturet og bekreft om 

Datamaskinen fungerer. 

Fargetap (rød, 

grønn, blå). 

• Sjekk signalkabelen på skjermen og bekreft at hver 

pin ikke er buet. 

Kromatisk aberrasjon 

på bildet (den hvite 

fargen ser ikke hvit 

ut). 

 
• Juster RGB-fargen eller velg fargetemperaturen på nytt. 

Feil skjerm 

farger underVGA-

signaler. 

• Velg "Auto Colour Adjustment" i OSD-en i et hvitt 

bilde for korrigering. 
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■ Å forstå garantien din 
Begrenset garantierklæring 

Kjære kunde, takk for at du kjøpte produktet vårt. 

Garantien starter på kjøpsdagen, derfor ber vi deg vennligst beholde kjøpsbeviset ditt. 

Unntak fra garanti: 

Følgende dekkes ikke av garantien: 

• Misbruk på noen måte / forsømmelse: Feil vedlikehold eller installasjon. Mekanisk skade 

eller reparasjon av en uautorisert kilde. Reparasjon og/eller modifikasjon utført av en annen 

part enn det autoriserte verkstedet. 

• Skader forårsake! av vold. 

• Feil miljø (fuktighet, støv, strømstøt eller andre uregelmessigheter). 

• Transportskader, inkluder! transportskader til verkstedet på grunn av feil emballasje. 

• Skade på skjermen forårsake! av eksponering for magnetfelt, mekanisk belastning, riper og 

rifter på flatpanelmodulen og glassknusing. 

• Verken produsenten eller det autoriserte serviæsenteret er ansvarlig for tap av inntekt, 

bestillinger eller tid på grunn av produktfeil. Produsentens eller det autoriserte verkstedets 

ansvar er begrenset til kostnadene ved reparasjon og/eller utskifting av produktet. Den 

autoriserte agenten forbeholder seg retten til å endre garantivilkårene når som helst uten 

forhåndsvarsel. 

Produkter i noen av følgende kategorier er unntatt fra garanti: 

1. Enheten har uutslettelige merker som ikke kan fjernes. 

2. Enheten har blitt tuklet med, noe som har forårsake! skade på huset. 

3. Eventuelle skader på huset. 

Pixel-garanti 

Standarden for produksjonsteknikker i dag kan ikke garantere en skjerm uten pikselfeil. 

Noen få isolerte, konstant opplyste eller ubelyste piksler kan være til stede. Flatpanelet ditt 

er vanligvis betydelig bedre enn standardkravene. Maksimalt 3 opplyste eller 3 ubelyste 

piksler, eller totalt 5 ikke-ytende subpiksler, er tillatt. 

Notater om flatskjerm 

• Flatskjermen er produsert med høypresisjonsteknologi slik at over 98°4 av pikslene er 

operative for effektiv bruk. Imidlertid kan noen små svarte og/eller lyse prikker (hvil, rød, 

blå eller grønn) dukke opp på skjermen. Disse prikkene er et normalt resultat av 

produksjonsprosessen og påvirker ikke normal bruk, og er vanligvis ikke synlige under 

vanlig bildevisning fra anbefal! avstand. 

• Hvis vanndråper eller andre væsker spruter på skjermen, tørk skjermen umiddelbart med en 

myk klut. A la væsker ligge på skjermens overflate kan skade kvaliteten og forårsake feil. 

• Ikke trykk mol skjermen. Skjermen kan være misfarget, og det kan forårsake skade. 

 
Flatt baklys (begrenset 12 måneders garanti på flatt panel) 

Bakgrunnsbelysningen på flatpanelet har begrenset levetid. Hvis skjermen din viser seg 

For mørkt kan det være nødvendig å bytte ut bakgrunnsbelysningen. Vennligst kontakt vårt 

serviæsenter. Byttet vil bli gjort mol å betale en passende håndteringsavgift. 
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■ lnnehåll 
Varning och 

forsiktighetsåtgarder 

Basinsta Ilationsinstruktioner 

Tillbehor 

Hamnar 

Knappfunktioner 

Operation Menu Functions (OSD) 

Tekniska funktioner 

Felsokning 

Forstå din garanti 

 
 
 

 
2-3 

4 

5 

6 

7 

8 

 
9 

10 

11 

 
 
 
 
 

 

 

Viktig notis: 

medfoljande tillbehor. 
Leverantiiren forbehåller sig ratten att giira andringar nar som helst utan foregående 
meddelande. 
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& Risk for elektrisk stot,
 

   

 

  

 
 

■ Varningar och forsiktighetsåtgarder 
 

 
Blixten med pilspetssymbolen, inom en liksidig triangel, ar avsedd att varna anvandaren om 
narvaron av oisolerad "farlig spanning" i produktens holje som kan vara av tillracklig styrka for att 
utgbra en risk for elektrisk stot for en person. 
Utropstecknet inom en liksidig triangel ar avsett att varna anvandaren for att viktiga drift- och 
underhållsinstruktioner (service) finns i den dokumentation som foljer med apparaten. 

VARNING: FOR ATT FORHINDRA BRAND- ELLER STOTFAROR, UTSATT INTE DENNA APPARAT FOR 

REGN 
ELLER FUKT. 

VARNING: FOR ATT SAKERSTALLA PERSONLIG SAKERHET, FOLJ FolLOWNG-REGLERNA 

ANGÅENDE ANVANDNING AV DENNA ENHET. 

1. Arbeta endast från den stri:imkålla som anges på enheten. 

2. Undvik att skada AC-uttaget och stri:imkabeln. 

3. Undvik felaktig installation och placera aldrig enheten dår god ventilation år omi:ijlig. 
4. Låt inte fi:iremål eller våtska falla in i skåpets i:ippningar. 

5. Vid mekaniska skador, dra ur kontakten och ring en servicetekniker. Fbrsbk inte reparera 
den sjålv eller ta bort bakkåpan. 

 
Andringar eller modifieringar som inte godkants av JAPANNEXT kan ogiltigforklara garantin. 

* Nar du inte anvander denna skarm under en langre tid, se till att koppla bort 
stromkontakten från AC-uttaget for din egen sakerhet. 

"For att forhindra elstot, anvand inte detta eluttag med forlangningssladd, uttag eller annat uttag 

om inte bladen kan sattas in helt for att forhindra bladexponering. 

Forsok inte serva produkten sjalv Forsiktighet 

For att forhindra elektrisk stbt, bppna inte skarmhbljet. Det finns 
inga anvandarservicebara delar inuti. 

Vanligen hanvisa till kvalificerad servicepersonal for reparationer. 
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■ Warning and Precautions 
• Se till att det finns minst 10 cm mellanrum runt produkten for ventilation. En intern 

temperatur6kning kan orsaka brand och skada produkten. Se till att ta hånsyn till det 

utrymme som visas nedan eller mer når du installerar produkten. 

• Ventilationen ska inte hindras genom att tåcka ventilationsoppningarna med 

foremål som tidningar, tyger, gardiner med mera. 

• Når du installerar produkten på ett skåp eller en hylla, se till att den nedre kanten 

av framsidan inte sticker ut. 

• lnstallera inte produkten inom råckhåll for små barn. 

• Placera inte foremål som innehåller våtska (vaser, krukor, flaskor etc.) eller 

metallforemål ovanpå produkten. 

• Om produkten faller eller utsidan år skadad, stang av produkten, ta bort 

stromkabeln och kontakta din nårmaste kund Tjånst Mitten. 

• Placera inte stromkabeln eller produkten nåra vårmekållor som direkt solljus eller 

ett hett foremål som en spis. 

• Skårmen får inte utsåttas for droppande eller stank. 

• Hantera alltid monitorn forsiktigt når du flyttar den. Tryck inte på skårmen 

eftersom den år omtålig. 

• lnstallera inte produkten i ett fordon eller på en plats som utsåtts for damm, fukt 

(vattendroppar, etc.), olja eller rok. 

• Att installera produkten på en ovanlig plats (en plats exponerad for mycket fint 

damm, kemikalier, extrema temperaturer eller betydande fukt, eller en plats dår 

produkten kommer att fungera kontinuerligt under en långre tid) kan allvarligt 

påverka dess prestanda 

• Om produkten ger ifrån sig ett konstigt ljud, en brand lukt eller rok, ta 

omedelbart bort stromkabeln och kontakta nårmaste kundtjånst Mitten. 

• Att titta for nåra på skårmen under en långre tid kan forsåmra din syn. 

• Vila ogonen i minst 5 minuter for varje timme du anvånder produkten. 

• Koppla bort stromkabeln från eluttaget om du inte planerar att anvånda 

produkten under en långre tid Punkt av tid (semester, etc.). 

• For att flytta produkten, koppla forst bort alla kablar från den, inklusive str6mkabeln. 
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■ Grundinstallationsinstruktioner 
Stativets bas måste installeras sakert enligt nedan, om inte monitorerna ar vaggmonterade. 

 
Placera skarmen med framsidan nedåt på en plan yta, på en handduk eller filt fi:ir att undvika 

att skada skarmen och justera hålen i basen med hålen på basens stodstång. For 

basstodsstången genom basen som visas i fi:iljande figur och anvand skruvar fi:ir att fasta 

basen och manitorn. 
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[ 

AJO-KORT 

OP HDMI LJUDUTGÅNG DC 

■ Hamnar 
 

 

 
 

OP 

HDMI 

LJUDUTGÅNG 

Anslut till en enhet med en OP-kabel. 

Anslut till en enhet med en HDMl-kabel. 

Anslut till en enhet med en AUDIO OUT-kabel. 
 

 

DC Anslut till AC/DC-adaptern. 
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■ Knappfunktioner 
 

 
(1) Kraft 

Tryck for alt slå på eller av skarmen. 

 
(2) Effektindikator 

Nar manitorn ar på kommer indikatorlampan att vara blå. Nar skarmen ar i standby-lage kommer indikatorla 
att 

var rod och nar skarmen ar avstangd kommer indikatorlampan att vara slackt 

(3) UTGÅNG 

Tryck for alt avsluta eller iippna Kallmenyn. 

 
(4) UPP 

Valj och justera OSD-objekten (bka vardet). 

 
(5) NER 
Valj och justera OSD-elementen (minska varde!). 

 
(6) Meny 

Tryck for alt iippna OSD-menyn. 

mpan 

 
1. Tryck på Menyn for alt komma åt huvudmenyn. 

2. Tryck på "+"/"UP" eller"-"/ "NER" for alt blåddra igenom huvudfunktionerna. 

3. Tryck på menyknappen igen for alt komma in i undermenyn och tryck sedan på "+"eller"-" 
for alt justera de ncidvåndiga alternativen. 

4. Tryck SLUT for att återvånda till huvudmenyn. 



 

Ljusstyrka  

Kontrast  

ECO-läge Standard 

Aktiv kontrast 

Lågt blått ljus 

HDR 

Av 

Av 

Av 

Luminans 

   

 

 
Huvudmeny Underme`ny Alternativ Beskrivning 

 
 

 

Luminans 

Ljusstyrke 0-100 Justera skärmens ljusstyrke 

Kontrast 0-100 Justera skärmens kontrast 

ECO-läge Standard/Film/Spel/Text Ställ in vertikalt läge 

Aktiv kontrast Av/På  

Låg blåljus Av/Stark/Medel/Svag  

HDR Av/På  

Bildförhållande Bildförhållande Bred/4:3/Auto Justera bildens storleksförhållande 

 
 

 
Färgtemperatur 

Färgtemperatur Varm/Användare/Kall/Normal Justera färgtemperaturen 

Röd 0-100 
 
Anpassa RGB-komponenter Grön 0-100 

Blå 0-100 

Svartnivå 0-100  

 
 

 
OSD-inställningar 

Språk Engelska, Danska, Svenska, 
Norska, Finska, Tyska Ställ in OSD-språk 

Horisontal position 0-100 Justera horisontell position 

Vertikal position 0-100 Justera vertikal position 

Tidsgräns 10-60 Ställ in hur länge OSD förblir på skärmen 

Genomskinlighet 0-100 Justera OSD:s genomskinlighetsvärde 

Återställ Återställ  Återställ 

 
 

 
Extra 

Ingång HDMI/DP Välj kanal 

Ljudvolym 0-100  

Ljudlös Av/På  

Svarstid Av/1/2/3  

FreeSync Av/På  
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■ Tekniska funktioner 
Skarm 68 .58cm(27") 

Bildforhållande 16:9 

Upplosning 1920Xl080 

Uppdateringsfrekvens 

Ljusstyrka 

Kontrast 

Betraktningsvinkel 

 
180Hz 

 
250 cd/m' 

 
1500:1 Dynamisk kontrast 

 
178 °(H); 178 °{V) 

Meny OSD Fler språk 
 

 

 
Knappfunktioner 

 
 
 

Stram 

DP 
HDMI 

Ljudutgång 

DC 

 
DC 12V/3A 

 
 

Forbrukning :S 36W 
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■ Felsokning 
 

Missive Mojliga losningar 

Kraften • Se till att strammen ar påslagen. 

indikatorn fungerar 

inte. 

• Se till att stromkabeln ar ansluten. 

PIug-and-play-funktionen 

gor det 

inte jobb. 

• Se till att datorn matchar plug-and-play-funktionen. 

• Se till att monitorkortet matchar plug-and-play-

funktionen. 

• Se till att signalkabelns 15-poliga D-typ led ar bojd. 

Svagbild. • Justera ljusstyrka och kontrast. 

Ostadig bild eller 
bild som rufsar. 

• Viss narliggande elektrisk utrustning kan 

orsaka elektroniska storningar. 

 
 

 
lndikatorlampan på 

strammen fungerar 

(blinkar) men det 

finns ingen bild på 

displayen. 

• Kontrollera om datorns stram ar påslagen. 

• Kontrollera om datorns grafikkort ar insatt 

korrekt. 

• Kontrollera om monitorns signalkabel ar korrekt 

ansluten till datorn. 

• Kontrollera kontakten på monitorns signalkabel och 

bekrafta attvarje pinne inte ar bojd. 

• Observera indikatorlampan genom att trycka på Caps Lock- 

knappen. 

• Titta på PC-tangentbordet och bekrafta om 

Datorn fungerar. 

Fargforlust (rod, 

gran, bllue). 

• Kontrollera signalkabeln på displayen och bekrafta att 

varje pinne inte ar bojd. 

Kromatisk aberration 

på bilden (den vita 

fargen ser inte vit ut). 

 
• Justera RGB-fargen eller valj fargtemperaturen igen. 

Felaktig monitor 

farger under VGA- 

signaler. 

• Valj "Auto Colour Adjustment" i OSD i en vit 

utmatningsbild for korrigering. 
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■ Forstå din garanti 
Begransad garanti 

Kåra kund, tack for all du kopte vår produkt. 

Garantin borjar på kopdagen, dårfor ber vi dig vånligen all behålla ditt kopbevis. 

Undantag från garanti: 

Foljande omfallas inte av garantin: 

Missbruk på något salt/ forsummelse: Felaktigt underhåll eller installation. Mekanisk skada 

eller reparation av en obehorig kalla. Reparation och/eller modifiering av någon annan part 

ån den auktoriserade serviæverkstan. 

Skador orsakade av våld. 

Felaktig miljii (fukt, damm, striimstiitar eller andra oregelbundenheter). 

Transportskador, inklusive transportskador till reparationsverkstaden på grund av 

felaktig forpackning. 

Skador på skårmen orsakade av exponering for magnetfålt, mekanisk påfrestning, repor och 

revor på plallpanelmodulen samt glaskross. 

Varken tillverkaren eller det auktoriserade serviææntret år ansvarigt for bortfall av inkomst, 

beslållningar eller tid på grund av produktfel. Tillverkarens eller det auktoriserade 

serviæcentrets ansvar år begrånsat till kostnaderna for reparation och/eller utbyte av 

produkten. Den auktoriserade agenten forbehåller sig rallen all åndra garantivillkoren når som 

helst utan foregående meddelande. 

Produkter i någon av foljande kategorier ar undantagna från garantin: 

1. Enheten har outplånliga marken som inte kan las bort. 

2. Enheten har manipulerats, vilket orsakar skador på holjel. 

3. Någon skada på holjet. 

Pixel-garanti 

Dagens standard for produktionstekniker kan inte garantera en helt pixelfelfri skårm. Några 

isolerade konstant belysta eller obelysta pixlar kan finnas. Din platta panel år vanligtvis 

betydligt båttre ån standardkraven. Maximalt 3 belysta eller 3 obelysta pixlar, eller totalt 5 

icke-presterande subpixlar, år tillåtna. 

Anteckningar om plattskårmen 

• Plattpanelen tillverkas med hogprecisionsteknik så all over 98°4 av pixlarna år operativa 

for effektiv anvåndning. Dock kan några små svarta och/eller ljusa prickar (vita, roda, blå 

eller grona) dyka upp på skårmen. Dessa prickar år ett normalt resultat av 

tillverkningsprocessen och påverkar inte normal anvåndning och år vanligtvis inte synliga 

vid normal bildvisning från rekommenderat avstånd. 

• Om vattendroppar eller andra våtskor slanker på displayen, torka genast av skårmen med 

en mjuk trasa. Alt låmna våtskor på displayytan kan skada kvaliteten och orsaka fel. 
• Tryck inte molskarmen. Skarmen kan vara missfargad och det kan orsaka skada. 

Platt bakgrundsbelysning (begrånsad 12 månaders garanti på platt panel) 

Bakgrundsbelysningen på plalla panelen har begrånsad livslångd. Om din skårm blir 

For morkt kan det vara nodvåndigt all byta bakgrundsbelysningen. VanIigen kontakta vår! 

serviæænter. Bytet sker mat all betala en låmplig hanteringsavgift. 



 

This marking indicates thai this produet should not be disposed of with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 

your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the produet was purchased. They can take this produet for 

environmentally safe recycling. 

 
Illustrations may differ from actual produet. We are constantly striving to improve our produets, 

therefore the specifications contained herein are subject to change without notice. 
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